
فرهنگ

ندای هرمزگان - راشد انصاری
طی مراســمی، رونمایی از کتاب »دردهایی که غیرقانونی 
ست« سروده طاهره اقتدار بختیاری، در سالن نهاد کتابخانه 

های عمومی هرمزگان برگزار شد.
به گزارش ندای هرمزگان، این مراسم که به همت »محفل 
ادبی صبا« و »انجمن شعر و دریای هرمزگان« به سردبیری 
مسلم محبی با اجرای خانم معصومه مرشدی برگزار گردید.

در این آیین رونمایی، جمعی از اســاتید و شــاعران مطرح 
اســتان هرمزگان و اســتان های همجــوار، از جمله دکتر 
اســدالله نوروزی، دکتر محمدرضا تولایی و راشد انصاری، 
عبدالحمید انصاری، عبدالحســین انصاری و ایرج انصاری 
فرد، منوچهر ضیایی، مرتضــی مهدوی، راضیه کلانتر و... 

حضور داشتند.
دکتــر تولایی و عبدالحســین انصاری و مســلم محبی از 
سخنرانان این مراســم بودند که پیرامون کتاب »دردهایی 
که غیرقانونی ست« صحبت کردند و جمعی از شاعران نیز 

به قرائت اشعار خود پرداختند.
کتاب »دردهایی که غیر قانونی ســت «اشــعار سال های 
1384 تا ۱۴۰۱ ســروده ای از طاهره اقتدار بختیاری است 
که اکثر اشعار در قالب غزل سروده شده و توسط انتشارات 

فصل پنجم به چاپ رسیده است.
گفتنی اســت، این کتاب هم اکنون در کتاب فروشی های 

سطح شهر در دسترس علاقه مندان می باشد.

ترجمه رمان »نســل پی« نوشته ویکتور پلوین توسط نشر 
نیماژ منتشر و راهی بازار نشر شد.

به گزارش خبرگزاری مهر، رمان »نسل پی« نوشته ویکتور 
پلوین به تازگی با ترجمه محمد رزازیان، توســط نشر نیماژ 

منتشر و روانه بازار نشر شده است.
فروپاشــی اتحاد جماهیر شــوروی بازار مصرف بزرگی را 
بــه وجود آورده اســت، اما چگونه می‌توانید به نســلی که 
تنها با پپسی‌کولا بزرگ شــده‌اند، چیزی بفروشید؟ زمانی 
که شــاعری نومید به‌نام تاتارســکی شــغلی در زمینه‌ی 
نویســندگی برای آگهی‌هایی تبلیغاتی پیدا می‌کند، متوجه 
می‌شود استعدادی دارد تا روس‌ها را تحت تأثیر تبلیغات به 
سبک غربی قرار دهد. اما موفقیتش او را به دنیای سورئال 
کارچاق‌کن‌های سیاسی، گانگسترها، تجربه‌ی مواد مخدر و 
روح چگوارا می‌برد. »نسل پی« که در روسیه کتابی محبوب 
است، طنزهای ابزورد و گزنده‌ای را به نمایش می‌گذارد که 
ویکتور پلوین را در میان جوانان امروزی روســی به عنوان 
سوپراستاری که مهر عدم تأیید بر دنیای ادبی محافظه‌کار 
مسکو زده است، سر زبان‌ها انداخته و البته تحسین منتقدان 

در سراسر جهان را به دست آورده است.
ویکتــور پلوین نویســنده‌ی روس تبار معاصر اســت. وی 
نویســنده‌ی رمان‌های »اومون را«، »بی‌اعتبار« و »نســل 
پی« است. کتاب‌های پلوین جوایز زیادی از جمله جایزه‌ی 
بوکر روسی کوچک در سال ۱۹۹۳ و جایزه‌ی پرفروش‌ترین 

رمان روسیه در سال ۲۰۰۴ را دریافت کرده‌اند.
رمان »نســل پی« که در ســال ۱۹۹۹ منتشر شد، بیش از 
۳٫۵ میلیون نســخه در جهان به فروش رفت و همچنین 
جایزه ریچارد آلمان را برای پلوین به ارمغان آورد. تا کنون 
نیز آثــاری از لئونارد کوهن و جک کرواک توســط همین 

انتشارات منتشر شده است.
در بخشــی از مقدمــه این کتــاب می‌خوانیــم: دیمیتری 
گولینکو نســل پی را نمایش سرگرم‌کننده‌ای از اضمحلال 
طبقه‌ی متوسطی می‌داند که وام‌دار میراثی از عاشقانه‌های 
روشنفکرانه‌ی همینگوی تا بودیســم اقتباسی سلینجر نیز 

هست.
اصلاحاتی که از ۱۹۵۳ با روی کارآمدن نیکیتا خروشــچف 
آغاز شــده بود، ده ســال بعد و با کودتای لئونید برژنف و 
علیرغم اعمال سیاســت داخلی سختگیرانه‌تری نیز متوقف 
نمی‌شــود. امضای پیمان منع آزمایش‌های هسته‌ای میان 
شــوروی و آمریکا، تأســیس خط تولید فیات روسی، با نام 
جدید لادا، و افتتاح بزرگ‌ترین کارخانه‌ی پپســی خارج از 

خاک آمریکا سه حادثه بزرگ این دوران بودند.
نسل پی با افتتاح اولین کارخانه‌ی پپسی در نووُراسی‌یسک 
در ۱۹۷۴ و تولید روزانه صدوشصت‌هزار بطری نوشابه دیده 
گشــود، نسل بریده از پروپاگاندای حاکمیت که با فروپاشی 
غیرمنتظــره‌ی رژیم در آغــاز دهه‌ی نــود، از آنچه تا آن 
زمان واقعیت محض پنداشــته می‌شد با شبحی از واقعیت 
مواجه می‌شــود. نســل پی، یا به قول پلوین نسل پپسی، 
نســل مرموزی که زیر سیل تبلیغات بازار آزاد حس می‌کرد 

خودش هم مثل شوروی در حال محوشدن است.
روسیه نســل پی بازخوانی سرنوشت اسطوره‌هایی گمشده 
اســت، تحقیر فرشته‌هایی در پس‌زمینه‌ی پرچم سرخی که 
بــه جای داس و چکش به طرز عجیبــی آرم کوکاکولا بر 

آن حک شده.
با این حــال جغرافیای رمان پلوین بــرای کمتر مخاطبی 
چشم‌اندازی غریب دارد. جاناتان لوی در لوس‌آنجلس تایمز 
می‌نویسد: شهرفرنگ مســکوی نفس‌گیر پلوین در ردیف 
توکیوی موراکامی، پاریس خولیو کورتاســار و برزیل تری 
گیلیام قرار دارد. هر یک از این چهار نویســنده با تصوراتی 
عملی‌تخیلــی درگیرنــد و مهم‌تــر اینکه خبــر از طوفان 

سهمگینی از فرهنگ و زبان درهم‌تنیده‌شان می‌دهند.
در بخشــی از این کتاب می‌خوانیم: اینجا اشــیا نیستن که 
تبلیغ می‌شن، این شادی خود آدمه که تبلیغ می‌شه. آدمایی 
که اینا نشون می‌دن همیشه به یه اندازه خوش‌حالن، یه‌جور 
خوش‌حالــی که از خریدن چیزهای جورواجور در شــرایط 
جورواجور به دست می‌آد. به این ترتیب مردم نمی‌رن فلان 
مغازه که فلان چیزو بخرن، اونا دنبال خرید خوش‌حالی‌ان؛ 

ولی این چیزی نیست که مغازه‌ها بفروشن.
این کتاب در ۳۵۲ صفحه، شــمارگان ۵۰۰ نسخه و قیمت 

۲۴۸ هزار تومان عرضه شده است.

?گردآوری: کاظم گلخنی 
در دور ة کریم خـــان زند ، بندر لنگـــه طبـــق  توافق با 
طایفه قواسم بـــه نیابـت از حکومـــت مرکـزي بـه آنـان 
اعطا ءگردیـد، امـا شـــرایط  بندرعباس پس از مرگ نادر 
با توجه به رقابت حکام محلـــی دگرگـــون شـد و حکّـام  
محلی لار، بســتک، رأس الخیمه ، مســقط و قشم باتوجه 
به مداخلات کمپانیهاي تجاري  انگلســتان، فرانسه و هلند 
دست به تحرکاتی زدند. در نتیجه تا آغاز سال 1175قمری 

در  تجارت بندرعباس رکود کامل حاکم بـود .
بنـــا بـــر گـــزارش  الکســاندر دوگلاس، رئیــس دفتر 
نمایندگــی کمپانی هند شــرقی انگلیــس در بندرعباس ، 
فوریه1761میلادی  حکام محلـــی تـــوجهی بـه اوضـاع 
تجـــارت  ندارند و تنها به فکر حفظ منافع خود هســتند »: 
نتیجه چنین اوضاعی ویرانـــی تجـارت  بندرعباس است« 
و »دیگر هیچ کشــتی به بندرعباس نمی آید  بیشتر امـــور 
تجـاري از  طریق میناب... انجام میشود. کالاهاي مختلف 

از آنجا به کرمان و داخل ایران ارسال می شود .
بــه گزارش دوگلاس در نامه اي دیگر، بندرعباس نســبت 
بـه سـه سـال گذشته  بســـیار  تغییر کرده ،شمار ساکنان 
شهر سخت کاهش یافته و بسیاري از تاجران باقی مانـــده  
نیز از آن گریخته اند.او نامه های  دیگر پس از بررســیهاي 
طـولانی ، بوشـهر را تنهـا  محل مناسب براي استقرار دفتر 

نمایندگی در میانه بندرعباس و بصره دانسته اسـت .  
در این دوره بندرعباس در ظاهر در اختیار خوانین بســتک 
بود و کـریم خـان  نیز در باره فرمان حکومت بندرعباس و 

جزایر تابعه را به خوانین بستک واگذار کـرد.  
خاندان جهانگیریه بســتک تا  پایــان دور ة زندیه، »حاکم 
بندرعباس  باقی ماندند و از حامیان لشکریان زند در منطقه 
بودنـــد اما تداوم منازعات در بندرعباس و چندین دور حمله 
به این بندر، همزمـــان بـا  تقویت تجاري مسقط ، زمینه را 
براي توجه بیشتر مسقط به نزدیکی به تنگـه هرمـز فراهم 
آورد. در سال 1789میلادی حاکم احمد بن سعید دوم، مرکز 
حکومت را از رســتاق  به مســقط منتقل کرد و به تقویت 
ناوگان تجاري عمان پرداخت و بندر مســقط را بـــه  روي 
بازرگانان هنـــد و فرانسـه و انگلـــیس گشـود او گسـتر ة 
فعالیـت ناوگـان دریـایی  مسقط را تا شرق آفریقا کشاند .  
هادي خـــان بسـتکی ، فرزنـــد و جانشـین محمـد خـان 
بســـتکی تـــا سال 1791میلادی توانســت امور تجاري 
بنـــدرعباس را نیـک مـدیریت کنـــد . او بارهـا در برابـر  
یورشهاي ســید ســلطان و قواســم رأس الخیمه ایستاد. 
حکمرانان مســقط براي توســـعه تجارت مســقط ، که بر 
بنادر ساحلی ایران تکیه داشت،میباید اختیار بنـــدرعباس را 
در   دســت داشتند. بنابراین، سلطان بن احمد کوشید روابط 

دوستانهاي با بسـتک برقـرار  کند. 
بستک و مسقط با همکاري نزدیک میتوانستند بخشی مهم 

از تجارت منطقـه را از طریق بندرعباس در اختیار گیرند. 
سیدسلطان نماینـــده اي  نزد هادي خان بستکی فرستاد و 
تقاضا کرد گمرکـات عباسـی و جزایـر تابعـه را بـا  پرداخت 
سالانه 7هزارتومان اجاره کند . با رضایت هادي خان قرارداد 
اجارة بندرعباس به مسقط با وساطت و گواهی شیوخ محلیّ 

بسـته شـد . 
در واقع، مسقط به سبب تابعیت از ایران ایـــن قـــرارداد را 
بـه  دست آورد ؛ موضوعی که در قراردادهاي رسمی بعدي 

نیز دیده شد.
ســنگ نگاره )مجسمه( سرباز ساسانی که حدود هفت سال 

پیش ادر انگلیس کشف شده بود، به ایران بازگشت.

به گــزارش ایرنا، مرکــز روابط‌ عمومی و اطلاع ‌رســانی 
وزارت میراث‌فرهنگی، گردشــگری و صنایع‌دستی با انتشار 
اطلاعیه‌ای از بازگشت سنگ ‌نگاره ساسانی )مجسمه سرباز 

ساسانی( به ایران خبر داد.
در این اطلاعیه آمده اســت: ســنگ‌نگاره ساسانی، بامداد 
امروز ـ چهارشــنبه هفتم تیرماه ـ با اقــدام و پیگیری‌های 
وزارت میراث‌فرهنگی، گردشــگری و صنایع‌دستی و وزارت 
امورخارجه، وارد ایران شد و مسئولان وزارت میراث‌فرهنگی، 

این اثر را در فرودگاه امام خمینی)ره( تحویل گرفتند.
وزارت میراث فرهنگی اعلام کرد: پس از طی مراحل مورد 
نیاز، این سنگ‌نگاره در موزه ملی ایران به نمایش در می‌آید 

که زمان آن به اطلاع می‌رسد.
این اثر تاریخی که متعلق به دوره ساســانی است، در سال 
۱۹۸۸ میلادی وارد کشــور امارات شــده و سال ۲۰۰۶ از 
کشور امارات خارج شده اســت. زمان توقیف اثر در بریتانیا 
سال ۲۰۱۶ بوده اســت. زمان دقیق خروج این سنگ‌نگاره 
از ایران مشــخص نیســت، اما با توجه به زمان ورود آن به 
امارات که مصادف با ۱۳۶۷ شمســی است، به احتمال زیاد 
این اثر در زمان جنگ تحمیلی به شکل غیرقانونی از کشور 

خارج شده است.
وزارت میــراث فرهنگــی،‌ گردشــگری و صنایع دســتی 
در دولت ســیزدهم بــا پیگیری‌های جــدی تاکنون موفق 
 به اســترداد ۳۰ شــیء فرهنگــی تاریخی به ایران شــده 

است.
به گزارش ایرنا، سید مهدی حســینی متین کاردار سفارت 
ایــران در لندن روز جمعه - دوم تیر- اعلام کرد مجســمه 
سربازساسانی که قاچاقی وارد انگلیس شده بود پس از اثبات 
مالکیت آن به ایران، به مدت ســه مــاه در موزه بریتانیا به 

امانت نمایش گذاشته شد.
این مجسمه ســنگی مربوط به دوره ساسانیان در تاریخ ۲۶ 
دی ماه ۱۳۹۴ در فرودگاه استنســتد لندن کشــف و ضبط 

شده بود.
سنت جان سیمپســون باستان شناس ارشــد موزه بریتانیا 
نیــز فروردین ماه گذشــته به خبرنگار ایرنــا در لندن گفته 
 بــود: مرمت این اثر، با اجازه تهــران، اینجا در موزه صورت

گرفت. ما احســاس کردیم که شــاید بازگرداندن یک اثر 
)باســتانی( به تهران در شرایط نامناســب، اخلاقی نباشد. 
هنگامــی که به صورت مشــترک تصمیــم گرفتیم آن را 
نخســت اینجا به نمایش بگذاریم و همــه بتوانند در لندن 
پیش از ارســال به تهران مشــاهده کنند، )تصمیم گرفتیم( 

که باید مرمت شود.

    تاریخ نگار
    

️نگاهی گذرا به وضعیت نواحی ساحلی 

هرمزگان امروزی  در دوران زندیه 

خبر
     

سرباز ساسانی به ایران بازگشت 

کتاب »دردهایی که غیرقانونی ست« 
رونمایی شد

شماره 4171
شنبه 

10 تیر 1402

  کتاب
  مقاله

3

ترجمه »نسل پی« منتشر شد 

tدر جست وجوی معنا
سال هاست در جست و جوی معنای زندگی 
بــه این در و آن در می زنــم بلکه معنایی 
بلند را بیابم که زندگی بیشــتر آدمیان را در 
بر بگیرد. شــاید معنایابی در زندگی نوعی 
خدایابی و خداگرایی را هم با خود داشــته 
باشد. هر چند بیشــتر مردم کمتربه معنایی 
در زندگی می اندیشــند اما همه این نکته 
را در می یابند که بدون دلیل هم می توان 
زیســت ولی خود واقفند کــه برای مردن 
یا خودکشــی کردن بایــد دلایل زیادی را 
ردیف کرد. به عبارت دیگر بیشــتر انسان 
هــا از معنــای زندگی چیزی جــز زندگی 
را تعقیــب نمی کننــد ولی بــرای همان 

کمترین هم بایــد راه و چاره های مختلف 
جســت و جو نمود. یا خود در پی پیمایش 
 زیســت هدفمنــد ورای زندگــی معمولی

بود.
در این باره کتاب های بســیاری خصوصا 
در جهــان پســامدرن به رشــته تحریر در 
آمده اســت و فیلســوفان زیــادی در این 
باره قلم فرســایی کرده انــد. در این ایام 
ســخت مشــغول خواندن کتاب  در جست 
و جوی معنا اثر اســوالد هنفلینگ فیلسوف 
معاصــر آلمانی با ترجمه ی امیر حســین 
خداپرســت و غزالــه حجتی هســتم. این 
فیلســوف تحــت تأثیر ویتگنشــتاین دوم 
اســت و در کتابش ضمن طــرح مباحثی 

از رابطــه ی زندگی با خــدا، رنج، مرگ و 
طبیعت، مطالب بســیاری در نقد اندیشــه 
هــای آرتور شــوپنهاور، تامس نیگل، جان 
 اســتوارت میل، جان میلتون و دیوید هیوم

دارد.
در این کتاب آدمی به بی پروایی فیلسوفان 
آلمانی در نقد گذشتگان و معاصران خود پی 
می برد. شــاید علت پیشرفت سریع آلمانی 
ها در حوزه ی علوم انســانی همین جرئت 
دانستن شان باشد. گویا شعار محوری کانت 

برای عصر روشــنگری همچنــان کارآمد 
اســت. ما را ببین که حتــی نمی توانیم به 
اندیشــه ی هم عصران خود نقبی بزنیم تا 
چه رسد به گذشتگان که هاله ای از تقدس 
و تحریــم آنها را در بر گرفته اســت. و هر 
گونه ســخن خلاف، نوعــی ارتداد فکری 
و مذهبــی و کفرآمیــز تلقی می شــود. و 
 بهتان هــم پیشــکش دینــی آن خواهد

بود.
ادامه دارد

نکته های نیکو

استاد دانشگاه

?.................................... دکترعباس فضلی

فراخوان نخســتین دوره متمرکز و حضوری آموزش شعر و 
داستان کودک ‌و نوجوان با عنوان »قاصدک« از سوی خانه 

کتاب و ادبیات ایران منتشر شد. 
به ‌گزارش ایســنا بــه نقل از روابط‌ عمومــی خانه ‌کتاب و 
ادبیات ایران، نخستین دوره متمرکز و حضوری آموزش شعر 
و داســتان کودک و نوجوان با عنوان »قاصدک« در تیرماه  

۱۴۰۲ از سوی خانه کتاب و ادبیات ایران برگزار می‌شود. 
عمــوم ادب‌جویان و علاقه‌مندان شــعر و داســتان برای 
ثبت ‌نــام در دوره آموزشــی »قاصــدک« می‌توانند تا ۱۲ 
 تیرمــاه ۱۴۰۲ بــا مراجعه به پایگاه نقد شــعر به نشــانی

www.naghdesher.ir و پایگاه نقد داستان به نشانی 
www.naghdedastan.ir  بعد از ثبت‌نام اولیه، برگه 
ثبت‌نام این دوره را در حســاب کاربری خود تکمیل و نمونه 

اثر ارسال کنند.

بر اســاس این فراخوان، نمونه اثر تالیفی در بخش داستان 
کودک و نوجوان باید حداقل یک اثر و در بخش شعر کودک 
و نوجوان نیز سه قطعه شعر تالیفی باشد. با منتخبان از سوی 
معاونت شعر و ادبیات داســتانی خانه‌ کتاب و ادبیات ایران 
تماس گرفته خواهد شــد و برای شــرکت در دوره دعوت 

می‌شــوند. همچنین از برگزیدگان این دوره آموزشی برای 
حضور در دوره پیشرفته دعوت خواهد شد.

 ثبت ‌نام بــرای عموم علاقه‌مندان بالای ۱۵ ســال برای 
شرکت در این دوره آموزشی آزاد است.

در ایــن دوره ســه روزه که با حضور مدرســان صاحب ‌نام 
حوزه شــعر و داســتان کودک و نوجوان برگزار خواهد شد 
کارگاه‌هایی با محوریت مقدمات شــعر و داســتان کودک 
و نوجوان، مخاطب‌شناســی ادبیات کودک، کتاب‌شناســی 
کودک و نوجوان، پیرنگ و ســاختار شعر و داستان کودک و 
نوجوان، نقد و بررســی نمونه‌ فیلم‌ حوزه کودک و نوجوان و 

... تدریس خواهد شد.
نخســتین دوره متمرکز و حضوری آموزش شعر و داستان 
کــودک ‌و نوجوان با عنــوان »قاصدک« بیســت‌ویکم تا 
بیست‌وسوم تیرماه ۱۴۰۲ در قم، مجتمع فرهنگی_آموزشی 

یاوران مهدی )عج( برگزار خواهد شد.
علاقه‌مندان برای کسب اطلاعات بیشتر می‌توانند با شماره 
تلفــن ۰۲۱۹۱۰۰۶۳۶۳ داخلی‌هــای ۸۰۸ و ۸۱۱ تمــاس 

بگیرند. 

آموزش شعر و داستان کودک ‌و نوجوان
 

شركت صبا فولاد خليج فارس در نظر دارد " تامین و ارائه خدمات ایاب و ذهاب پرسنل و کارکنان شرکت صبا فولاد خلیج فارس " را از طریق برگزاري مناقصه عمومی یک مرحله‌اي 

با ارزیابی کیفی به پيمانكاران واجد شرايط محول نماید. لذا از کلیه اشخاص حقوقی که در این حوزه فعالیت دارند، دعوت به عمل می‌آید جهت دریافت اسناد مناقصه به آدرس: بندرعباس، 

کیلومتر 13 بزرگراه شهید رجایی، منطقه ویژه اقتصادی و صنایع معدنی و فلزی خلیج فارس، شرکت صبافولاد خلیج فارس، واحد حقوقی مراجعه نمایند.

نحوه دریافت اسناد مناقصه

1- واریز مبلغ 1،000،000 ریال بابت خرید اسناد به شماره حساب 1036203591 و شماره شبا IR570700001000223620359001 نزد بانک رسالت گلشهر بندرعباس به نام شرکت 

صبا فولاد خلیج فارس.

2- ارسال نامه اعلام آمادگی که در آن ایمیل رسمی آن شرکت همراه با شماره تماس با کارشناس مربوطه ذکر شده باشد، به علاوه فیـش واریزی به دبیرخانه کمیسیون معـاملات به 

آدرس ایمیل زیر با موضـوع اعـلام آمادگی برای شرکت در مناقصه شماره 02-131

Email: tco@sabasteel.co

پس از دریافت فیش‌های ارسالی، اسناد مناقصه، قرارداد و تمامی تغییرات احتمالی از طریق ایمیل به مناقصه‌گران ارسال و اعلام خواهد شد.

تضمین شرکت در مناقصه: 

ضمانتنامه بانکی جهت شرکت در مناقصه به مبلغ 25/000/000/000 )بیست و پنج میلیارد ریال( 

جدول زمانی انجام مناقصه: 

از كليه متقاضيان دعوت به عمل می‌آید پس از دریافت اســناد مناقصه، پیشــنهاد خود را در سه پاكت جداگانه )شــامل ضمانت‌نامه بانکی، اسناد فنی و پیشنهاد قیمت( مهر و موم شده، 

مطابق با جدول زمانی مناقصه تا ساعت 16 مورخ 1402/05/02 به آدرس ذيل تسلیم نمايند.

آدرس جهت تسلیم اسناد: 

استان هرمزگان، بندرعباس، كیلومتر 13 جاده بندر شهيد رجايي، منطقه ويژه اقتصادي صنايع معدني و فلزي خليج فارس، مجتمع صبا فولاد خليج فارس، واحد حراست

متقاضیان برای آگاهی بیشتر می توانند در ساعات اداری با شماره تلفن های 3100 با کد ۰۷۶ داخلی 2450 و 2451 تماس حاصل نمایند. 

شـايان ذكر است به پيشنهاداتي كه داراي شرايط مشخص شده در مناقصه نبوده و همچنين خارج از زمان و مکان مقرر ارسال گردند، ترتيب اثر داده نخواهد شد.

هزینه انتشار آگهی درج شده در روزنامه به عهده برنده مناقصه می‌باشد.

تاریخ گشایش پاکات ج تاریخ گشایش پاکات الف و ب آخرین مهلت تحویل پاکت‌ها مهلت دریافت اسناد

1402/05/09 1402/05/03 1402/05/02 1402/04/18

ندای هرمزگان - گروه فرهنگی 
ساینا امیری هنرمند برجسته و نامی تئاتر 

هرمزگان درگذشت.
به گزارش ندای هرمزگان، ســاینا امیری، 
متولد بیست و ششم اردیبهشت ۱۳۶۱ در 
بندرعباس، بازیگر و کارگردان تئاتر، طراح 
لباس، چهره پرداز و گرافیســت هنرهای 

نمایشی بود.
وی دارای مدرک کارشناسی ارشد طراحی 
صنعتی از دانشــگاه هنر و معماری تهران 
بود که از سال 1375 فعالیت هنری‌اش را 
با بازی در آیتم‌های تلویزیونی برای شبکه 
سوم سیما شروع کرد و بعد از آن به سمت 
بازی در نمایش‌های رادیویی کشیده شد و 

درنهایت به تئاتر رو آورد.
فعالیت‌هــای  و  کارهــا  مجموعــه  از 
بازیگــری او می‌تــوان بــه نمایش‌های 
»قاعــد«، »کدوقلقلــه زن«، »بــودن یا 
»دربســت«،  »ماردارصــاد«،  نبــودن«، 
»مجلــس مارگیری«، »حلــزون«، »روز 
از نــو روزی از نــو« و »ســیندرلا« بــه 
 نویســندگی و کارگردانی خودش اشــاره 

کرد.

بازیگر تئاتر هرمزگان درگذشت


